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€ SEGURIDAD ELECTRICA * ELECTRICAL SAFETY * SECURITE ELECTRIQUE *

ELEKTRISK SAKERHET * BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE *
SNEKTPUYECKAA BE3OMACHOCTb * DARBO SU ELEKTRINIAIS *
SIGURANTA ELECTRIC * ELEKTRISK SIKKERHET * ELEKTRICKYM NARADIM
* ELEKTRISCHE SICHERHEIT * ENNEKTPUYECKA BE3OMACHOCT *
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CAUTION!! - The Manufacturer declines all
responsibility for any injury or damage suffered by

/

e

e

the user, if the machine is not connected to a
power supply that meets all electrical safety
\regulations.

EXTENSION CABLES

Poker range (@)
Machine

Voltage

Extension (M)

Cross-section
(mm2)

*Precaucion: Red con toma tierra

*Warning: Grounding electrical network
*Attention:Réseau électrique a la terre A
*Varning: Elnatet elektrisk jordning

*Uwaga: Siec elektryczna uziemienia
*BHUMAHUE: CETU 3/IEKTPUYECKOTO 3a3eMJIEHUA
*Atsargiai: Maitinimo elektros jzeminimo
*Atentie: Retea de impdamantare electrica
*Advarsel: Stikkontakt grunnstgting
*Upozornéni: Napajeci elektrické uzemn@ni

*Achtung: Netz elektrischen Erdung CE ﬂ

*BHUMaHue: €/1EKTPUYECKATa MmpeKa

?38/@42

2 Ph +T 230V
2 Ph+E 110V
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@52

2 Ph+T 230V
2 Ph+E 110V

2,5

@58

2 Ph+T 230V
2 Ph+E 110V

2,5
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@65/@75

2 Ph+T 230V
2 Ph+E 110V
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Main Supply

€/1eKTPUYECKHN 3a3emMABaHE

CONNECTION & PROTECTION ]

POKER HEAD PROTECTION

Power unit (Generator)

220-240v / 50-60Hz
110-130v / 50-60Hz

( +34 937132746 =

+34 93 713 27 45 [ info@hervisaperles.com ( www.hervisaperles.com




* MEDIO AMBIENTE * ENVIRONMENT * ENVIRONNEMENT * MILJO *
SRODOWISKO * OKPY*AIOLLEM CPEAbI * APLINKA * MEDIU * MILJ@* ZIVOTNI @

PROSTREDI * UMWELTSCHUTZ * OKOJIHA CPEOA * )
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* SEGURIDAD GENERAL * GENERAL SAFETY * GENERALE DE SECURITE *
* ALLMAN SAKERHET * BEZPIECZENSTWA * OBLLUAA GE30MNACHOCTb @

* BENDROSIOS SAUGOS * SIGURANTA * GENERELL SIKKERHET * OBECNE
\_BEZPECNOSTNI POKYNY * ALLGEMEINE SICHERHEIT * OBLLUA BE3OMACHOCT * )
- 000® |
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* AREA DE TRABAJO * WORK AREA * ZONE DE TRAVAIL *
ARBETSOMRADE * OBSZAR ROBOCZY * PABOYEE MECTO * DARBO 3 @
VIETA * ZONA DE LUCRU * ARBEIDSOMRADE * PRACOVISTE *

ARBEITSUMFELD * PABOTHO MACTO *
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Switch
PULSADOR
Switch PANEL LED

BOTELLA VIBRADOR Led Panel

Poker head vibrator )
CONVERTIDOR ELECTRONICO

Electronic Drive

CLAVIJA CONEXION
Connection Plug

A
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(" * ALMACENAJE Y TRANSPORTE * STORAGE & TRANSPORTATION * STOKAGE &
TRANSPORT * FORVARING & TRANSPORT * PRZECHOWYWANIE & TRANSPORT
* TPAHCTIOPT * LAIKYMAS & TRANSPORTAVIMAS * DEPOZITAREA & @
TRANSPORTAREA * LAGRING OG TRANSPORT * SKLADOVANI A PREPRAVA *
LANGERUNG & TRANSPORT * CbXPAHEHWE 1 TPAHCMOPT *
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* GARANTIA * WARRANTY * GARANTIE * GARANTI * GWARANCJA * TAPAHTUA @
* GARANTIJA * GARANTIA * GARANTI * ZARUKA * GARANTIE * TAPAHUMA *

.

WARRANTY ==

\ KCONDICIONES DE GARANTIA EN RESTO DE PAISES CONSULTE CON SU DISTRIBUIDOR. \
WARRANTY TERMS OTHER COUNTRIES CHECK WITH YOUR LOCAL DEALER.
TERMES DE LA GARANTIE D'AUTRES PAYS VERIFIEZ AVEC VOTRE REVENDEUR LOCAL.
GARANTIVILLKOREN ANDRA LANDER KONTROLLERA MED DIN LOKALA ATERFORSALIARE.
WARUNKI GWARANCII INNYCH KRAJOW SPRAWDZ Z LOKALNYM SPRZEDAWCA.
YC/10BUA TAPAHTUW [IPYTUE CTPAHbI Mposepbme ¢ 8awum mMecmHbIM Ousiepom.
GARANTIJOS SALYGOS KITY SALIY PATIKRINTI SU SAVO VIETOS ATSTOVAS.
TERMENI DE GARANTIE ALTE TARI Consultati-vé CU DISTRIBUITORUL LOCAL.
GARANTIBETINGELSENE ANDRE LAND SJEKK MED DIN LOKALE FORHANDLER.
ZARUCNI PODMINKY DALSI ZEME Poradte se s mistnimi prodejci.
GARANTIEBEDINGUNGEN ANDERE LANDER PRUFEN VON IHREM HANDLER.

)/ Q J
wARRANTY COVERAGES &

f Mano de obra y piezas por defecto de fabricacién \
Labor and parts for manufacturing defects
Travail et de piéces pour des défauts de fabrication
Arbete och delar for tillverkningsfel
Pracy i czesci do wad fabrycznych
TpyOoa u 8emanu 014 nNpou3eo0cmeeHHbIx 0ehekmos
Darbo ir dalys gamybos defekty
Fortei de munca si piese pentru defecte de fabricatie
Arbeid og deler for produksjonsfeil

Prace a dil pro vyrobni vady
Arbeitszeit und Teile fiir Fabrikationsfehler

k TpyAaa v yactute 3a pabpuuHm gedekTu j
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( SERVICIO Y MANTENIMIENTO * SERVICE AND MAINTENANCE * ENTRETIEN ET b

REVISION * SERVICE & UNDERHALL * SERWIS | KONSERWACJA * CEPBMC M
OBC/TYXKMBAHME * TECHNINE PRIEZIURA * SERVICE SI INTRETINERE @
* SERVICE OG VEDLIKEHOLD * SERVIS A UDRZBA * SERVICE AND WARTUNG
* OBC/TYXKBAHE M MOAABPKAHE *

\_

grasa sintetica*synthetic grease*graisse
synthétique*Syntetiskt fett*smaru

syntetycznego*cuHTeTMYECKasn
cmasKa*sintetinis tepalas*sintetic
unsoare*syntetiske fett*synteticky mazaci
tuk*synthetisches Fett*cMHTETUYHN Ma3HMHMK
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* OPERATIVA * OPERATION * FONCTIONNEMENT * DRIFT
* PRACA URZADZENIA * PABOYME * NAUDOJIMAS * UTILIZAREA * BRUK @
* POKYNY PRO PROVOZ * HANDHABUNG * OMEPATUBHA *

1ph. 110-130V/50-60Hz

/1 1ph. 220-240V/ 50-60Hﬁ /
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[ LED PANEL INFO - OPERATION / FAULT
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